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Summary. In the article the peculiarities of formation of foreign language communicative competence among
law students are analyzed. This competence is determined by the ability to communicate effectively in a foreign
language in the conditions of a foreign language environment. The components, which reflect the content of
the foreign language communicative competence and correspond to the purposes of teaching foreign language
students of legal specialties, are distinguished. The focus is on the ways of integrating the set of innovative
methods and technologies of foreign language learning, as well as on the organization of a holistic educational
process based on competency and communication approaches.
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YepuiBernbkuii HarioHa bHUM yHIBepcuTet imeH1 I0pisa PexproBuya

®OPMYBAHHSA IHIITOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAWBYTHIX IOPUCTIB 3 BAKOPUCTAHHAM IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTTI

Amnoranisa. [Ipomecu popMyBaHH KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI T POJIb 1HO3€MHOI MOBH y HpodeciiiHOMY
PO3BUTKY MaMOyTHIX IOPHCTIB € IPeaIMeTOM HAIIIOr0 JOCHiIsKeHHs. [111 KoMIIeTeHTHICTIO MU PO3yMieMO 3JaTHICTD
HPOSIBJIATH IIPOECIMHI STKOCT1, MIIABUAILYBATA PiBeHb KBaTI(hiKaIlli, BCTAHOBJIIOBATH JI1JI0Bl 3B'SI3KM Ta BMIHHS
aJaITyBaTUCh 10 TOTPeb Ta 3MIH. Y CTATTI JOCTIIFKEHO 0CO0IMBOCTI POPMYBAHHS 1HIITOMOBHUX KOMIIETEHTHOC-
Tel, aKl HepenﬁaanOTb SL[aTHiCTb BUKOHYBATU HpaRTI/I‘{Hi 3aBIaHHS 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKAIIil, 3MIACHIOBATH
eobeIcTHBHe CILJIKYBAHHST IHO3€MHOI0 MOBOKO B yMoBax IHIIIOMOBHOTO CepesioBUINa. BHOKpeMiIeHo KOMIOHEHTH,
K1 B1J0OpaskaoTh 3MICT 1HIIOMOBHOI ROMyHlR&THBHOl KOMIIETEHTHOCTI Ta BLITIOBLIAIOTH I[IIM HABYAHHS 1HO-
3eMHIM MOBI CTYIEHTIB IPUIUYHUX crreriagbaocTeit. OCHOBHI KOMIIOHEHTH 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOM-
EeTEeHTHOCT]: MOBHA KOMIIETEHTHICTD, II[0 BRJIIOYA€E B cebe hOHETUUHY, TPaMaTUYHY, JIEKCUYHY Ta opdorpadgivuy
KOMIIETEHTHOCT]; MOBJIEHHEBA KOMITETEHTHICTB, [0 AKOI BITHOCATHCS Ay TII0BAHHS, TOBOPIHHSI, YUTAHHS Ta ITUCH-
MO; COITIOKYJIBTYPHA KOMIIETEHTHICTh Iiependadae sHaHHS COIIOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTY, B SIKOMY BHKOPHCTO-
ByeThbCsT MOBa. Besmka yBara mpuijieHa 3aCTOCYBAaHHIO 1HQOPMAIIMHUX Ta TEJIEKOMYHIKAIIINHUX TEXHOJIOTIH,
1[I0 € HeB1I'€MHOI YACTUHOI0 CHCTEMI KOMILJIEKCHOI0 HaBYaHHs. 3'SCOBAHO, 1[0 HAMOLIBII KOPHUCHUMN JJISL KO-
MyHIKATUBHOTO X0y € IHTepPaKTHBHI TeXHOJIOTI] 3 HABYaIbHIMY IIPOIPAMaMHU, 5K OPIEHTYIOTh CTY€HTIB Ha
I3HABAJIBHY pO6OTY 1 BILIMBAIOTH HA PO3BHUTOK KOMYHIKAQTUBHHUX HABUYOK Ta BMIHB pofoTn B KoMaHzl. Busire-
HO JOTHPYU IPYIH IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH, y IpoIeci peasisarii AsKux 3a0esmedyeTbes BIIIOBIIHUN piBeHb
JOCATHEHHS KOMYHIKATHBHUX LIJIeH: 1HTePAKTHUBHI TeXHOJIOTL KOOIepOBAHOTO HaBYAHHS, IHTePAKTHBHI TeX-
HOJIOTIT I'PYIOBOr0 HABYAHHS, TEXHOJIOTI] CUTYaTHBHOTO MOJIEIIOBAHHS, TE€XHOJIOTII OIPAIIOBAHHS TUCKYCIAHIX
uTaHb. BUCOKMIT piBEHD iFmoMoBHO KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCT] € BAKJIMBOI0 YMOBOIO caMopeaJsTi3arii y
mpodpeciitHii cepl HA MIKHAPOIHIN apeHi.

KnrouoBi ciioBa: KOMITETEHTHICTh, KOMYHIKATHUBHUM IIIXiJ, (paxoBe MOBJIEHHS, 1HO3E€MHI MOBH, METOIH
HABYAHHS, IHTEePAKTUBHI TEXHOJIOT1I.

he problem under discussion. Analysis of recent research and publica-

Integration of Ukraine into the European
space, social changes in our society, integration
processes in higher education, the introduction
of European standards for the training of
specialists in different industries are a significant
reason for the active study of foreign languages,
which in the future will be an integral part of
professional development. In modern conditions,
there is an increasing number of opportunities
for cooperation with foreign colleagues, which
consequently causes an increase in requirements
to the level of command of foreign languages.
However, the increasing importance of studying
foreign languages by law students is due not only
to the processes of European 1ntegratlon but also
to the current political situation in Ukraine.

tions. The analysis of scientific sources on the prob-
lem of research indicates a considerable interest in
the issue of learning foreign languages in Europe
and Ukraine in particular. The works of Ukraini-
an scientists O. Bihych, V. Derkach, N. Halskova,
L. Zablotska, N. Lavrychenko, O. Maslyko and oth-
ers are devoted to this problem. In modern science,
various aspects of the competence approach in the
study of foreign languages were studied by such
authors as N. Bibik, L. Vashchenko, O. Lokshy-
na, O. Ovcharuk, L. Parashchenko, N. Kuzmina,
O. Polunina, V. Rybalka, V. Sayuk, K. Sharapen-
ko and others. V.F. Aitov, N. Artikutsa, P. Atutov,
0. Badurka, H.K. Borozenets, O.V. Herasymen-
ko, O.V. Hrosh, D.I. Demchenko, H.A. Kozlako-
va, N. Kostenko, T.A. Kostiukov, L.E. Nahorniuk,
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N. Nychkalo, A.L. Petrova, O. Poliakov, Y. Pradid,
M.H. Pradivliannyi, I.V. Sekret, A. Waters have
dealt with the problems of improving vocationally
oriented learning of foreign languages. However,
the problem of the formation of the foreign-lan-
guage communicative competence of future lawyers
remains insufficiently studied, which justifies the
relevance of our study.

The aim of the article is to consider the pro-
cesses of formation of key foreign language com-
petences and to substantiate the role of foreign
language in the development of professional com-
municative competence of future lawyers.

Outline of the main research material.
Many researchers at the present stage of develop-
ment of science pay great attention to the defini-
tion of competencies, classification and structuring
of their different types and directly determine the
essence of the competence approach. The concept of
competence can be understood as a combination of
knowledge, practical skills and competencies that
determine the ability of the learner to successfully
pursue professional and educational activities in
the future [7]. Competence is the ability to show
professional personal qualities, the ability to effec-
tively establish business relationships, quickly and
adequately adapt to needs and changes, systemati-
cally improve the level of skills.

Foreign language competence is a set of knowl-
edge, skills and competences that ensure effective
communication in a foreign language, namely the
ability to understand the language, speak clearly,
adequately and spontaneously respond to the re-
quest for communication, change the range of com-
munication, successfully use foreign language both
in professional activity and for self-education. For-
eign language professional communication compe-
tence is defined as a complex integrative whole that
provides competent professional communication in
the language of a specialty in the context of inter-
cultural communication [13].

The success of communication depends primari-
ly on the chosen forms and styles of communication,
so the formation of foreign language communica-
tive competence should aim at students’ mastering
the following aspects of interaction:

1) communicative genres that are professionally
defining for a particular specialty;

2) ability to use terms in a business context;

3) language etiquette within business contacts,
which is an integral component of professional lan-
guage communication;

4) basics of rhetorical knowledge and skills;

5) rules for taking into account extralinguistic
factors that serve as an important parameter for
assessing the communicative situation and plan-
ning communicative actions;

6) regularities of definition of status-role charac-
teristics of the partner (psychological competence)
(6, p. 13-15].

Due to the complexity and multifaceted nature
of the process of foreign language communication
on professional topics, the researchers have iden-
tified the following major components of the future
specialist's foreign language communication com-
petence:

1) Language competence — phonetic, grammati-
cal, lexical, spelling;

2) Speech competence — listening, speaking,
reading and writing;

3) Sociocultural competence — knowledge of the
sociocultural context in which language is used, as
well as the effects of the environment on the choice
of language forms.

Competent approach to language training in-
volves the ability to perform practical tasks of for-
eign language communication, namely to receive,
transmit and be able to analyze the information
received in a language environment.

Formation of foreign language competences
should be communicative in nature, that is, the
speaker should not only theoretically possess cer-
tain means of communication, but also be able to use
them practically in all types of speech activity. The
main task of the teacher is to properly organize the
activities of students, which are aimed at solving ed-
ucational problems. It is the teacher who should be
able to clearly model all the speech situations of real
everyday communication, as well as communication
according to the professional needs of the students.
It is also necessary to properly motivate students to
carry out communicative tasks and to direct them
toward the goals of communication.

Thus, at present, the study of foreign languages
is directed not at the elementary understanding of
professional texts, but rather at the ability to com-
municate with native speakers, to learn a foreign
language in the process of dialogue. As for law stu-
dents, the ability to navigate the legal systems of
countries that are significantly different from one
another is particularly important to them. The ac-
quisition of professional vocabulary, which is used
not only in oral language, but also in writing, which
implies the ability to correctly summarize and keep
legal documents, plays an important role in foreign
language training. The future lawyer, taking into
account all the intricacies of this profession, should
be able to communicate properly on professional
topics with foreign colleagues, as well as on domes-
tic topics with foreign citizens. The problem of so-
cialization always remains an important factor in
learning a foreign language.

The communicative qualities of a foreign lan-
guage specialist include the following components:

1) communicative — the ability to participate in
foreign-language professional communication, to
exercise linguistic activity in specific situations of
professional communication;

2) linguistic — knowledge of the rules of linguis-
tic and non-linguistic behavior in defining the rules
of standard situations of professional communica-
tion, knowledge of the national and cultural fea-
tures of the language being taught, and the ability
to exercise their linguistic behavior in accordance
with this knowledge;

3) methodical — the student's ability to organize
his / her foreign language study work in a meaning-
ful, creative and purposeful manner [4].

It 1s the communicative approach, aimed at the
practice of communication, which occupies the first
place among the teaching methods of foreign lan-
guage. Teachers should not use particularly complex
syntactic constructions and vocabulary. However,
it would be a mistake to assume that the commu-
nicative method involves only light conversations.
According to the European Guidelines for Language
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Education, the global scale for establishing a level
of language proficiency consists of six levels — from
basic to nearly perfect. Those who have an exten-
sive vocabulary and are fluent in a foreign language,
read and understand professional publications in
a foreign language without difficulty, may not al-
ways have a conversation with a foreign colleague
on a specific topic. To eliminate this fear of commu-
nication, it is necessary to immerse yourself as much
as possible in the language process, to minimize the
use of one's native language in the classroom.

In the process of teaching foreign language stu-
dents, it is important not to focus solely on gram-
mar and memorization of vocabulary, it is much
more important to develop the ability to perceive
and understand the speaker's thoughts, to feel
their intonation. Grammar material must be im-
proved and refined in oral language.

Today, qualitative language training of spe-
cialists is not possible without the use of computer
equipment and a variety of software, which allow
not only to increase the volume of mastering the cur-
riculum, but also to make the educational process
more interesting, diverse and in-depth. Application
of information and telecommunication technolo-
gies, namely work with educational computer pro-
grams, creation of presentations in the PowerPoint
program, use of the World Wide Web is an integral
part of the system of complex training. In multi-
media presentations, audio and visual effects are
combined, which at times improves the efficiency of
language acquisition and enables the development
of language skills. It is audiovisual tools that create
favorable conditions for the formation of foreign lan-
guage competences. In order to correctly decode au-
dio recordings, you need not only to have a high level
of foreign language skills, but also to have intellec-
tual abilities, a broad outlook, to correctly think, to
understand where it begins and where it ends. The
teacher should take into account the complexity of
the audio and video materials and use them accord-
ing to the actual level of foreign language proficiency
of the students. At the moment there are plenty of
various educational programs and films prepared by
native speakers, which are available on the open In-
ternet. In German it is, for example, Easy German,
Extra auf Deutsch, Deutsch lernen mit Dialogen /
Geschichten / Videos, in English it is Person to Per-
son, Extra English, Show English, Ororo.tv.

The video watching should no way be passive.
To improve understanding of what is seen and
heard, all films are accompanied by tasks for each
episode watched. The exercises and tasks offered
by the authors after review correspond to the level
of language proficiency. Thus, beginners are offered
basic tasks that are even presented in their native
language, for example: 1) Watch the video. First,
answer the question. Then find out who (main
character) talks to. 2) What are the people saying?
Watch the video clips once and select the correct
dialog sections, each having two correct sections. 3)
Look at the photos. Which greetings fit the best in
every situation? Select one. 4) What are the people
asking? Watch the video clips and make a selection.
5) How do people greet each other in German? Lis-
ten to the audios and repeat them out loud. Videos
designed for listeners with sufficient and high level
of language proficiency are commented on only the

language being learned and the tasks are also more
complicated, for example for B1: 1) Listen to the
conversation and fill in the missed words in the cor-
rect order, creating a dialogue. 2) Find antonyms
for the adjectives and adverbs you heard in the vid-
eo, using only the -un prefix. 3) Remember to use
the past tense. Select the sentences from the video
that were used in past tenses. 4) Imagine you are
getting a job, listen to questions and formulate your
own answers. Such tasks not only refine language
skills, but also facilitate the acquisition of gram-
matical material.

The centerpiece of the class is the teacher, who
should organize the film's active perception and
subsequent communication activities through the
development of specially selected exercises that
will facilitate the formation of the following skills:

— to draw parallels between the two cultures;

— to characterize and evaluate realities;

— to express their own opinion;

— to know and understand the historical events
of the language being taught;

— to form a positive attitude towards another
culture;

— to comment on foreign language material;

— to solve specific problems in specially created
communication situations.

One effective task after watching a movie can be
to play what has been seen and heard as a modi-
fied translation, provided the content structure is
maintained. Students can reenact dialogues and
monologues. The teacher also uses non-adapted TV
shows and interviews, which gives more opportuni-
ties to distinguish between the phonetic features of
broadcasting by different native speakers. New mul-
timedia tools that use audio-visual format provide
features that traditional textbooks cannot provide.

Given the communicative orientation of all ex-
ercises and tasks, the most useful for a commu-
nicative approach are interactive technologies with
their teaching techniques. First of all, interactive
training focuses on active and cognitive work of
students, also influences the development of com-
munication skills, ability to work in a team, which
is especially important for future lawyers.

According to Pometun and Pyrozhenko, interac-
tive technologies are divided into four groups:

— interactive cooperative learning technologies
(in small groups) (Snow avalanche, Carousel, In-
complete sentence, Aquarium)

—interactive group learning technologies (Brain-
storm, Learn by Teaching, Mosaic, Decision Tree)

— situational modeling technologies (role play,
imitation, Trial on one’s behalf)

— technologies of working out discussion questions
(Press method, Talk show, Occupy a position) [9].

In the process of implementing interactive
methods of teaching foreign language lessons, it
1s necessary to keep in mind that the principle of
collective interaction is fundamental. Such interac-
tion ensures students' achievement of communica-
tive goals through discussions, debates, dialogues,
games, improvisations.

Various situational exercises are used to teach
monologue and dialogues, as well as to learn gram-
mar and vocabulary in foreign language classes,
which greatly enhance students' cognitive activity.
For monologue speech, exercises that need to be
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completed will be helpful. So, for example, law stu-
dents will find it interesting to describe situations
where they commit unlawful, illegal acts against
a particular person. It will be interesting to hear
the opinion of each student, a future lawyer, what
they would advise to do in a particular situation.
Dialogue is a common role-playing method. Such
exercises help to systematize students' knowledge,
translate the passive vocabulary into an active one,
and stimulate the development of speech skills.
Students are given the opportunity to get creative,
and the teacher only provides the language aids
needed to solve the problem.

It is the group work that is most consistent with
the real situations that arise in the course of pro-
fessional activity. Affiliate learning in groups is of
great importance because in the process students
acquire some knowledge of their profession, have
the ability to speak, learn to communicate success-
fully, understand their partners' opinions and build
dialogue with them. Such training differs signifi-
cantly from regular group work in that it takes into
account the contribution of each group member to
the task and the achievement of the goal. Interac-
tive interaction promotes high intensity of commu-
nication of participants, changing the form of com-
munication, which helps to better understand and
perceive information.

From a large number of teaching methods, re-
searchers distinguish project method. The project
technology of teaching meets the modern require-
ments for the training of vocationally oriented com-
munication in a foreign language. This technology
involves student activity, individual or group. The
project works are ideal for groups of students with
different levels of preparation. In the course of
preparation, they have a real opportunity to commu-
nicate with each other in a foreign language. Each
student takes responsibility for the implementation
of the projects, analyzes the shortcomings and looks
for solutions. For future lawyers, the ability to make
their own decisions, think logically, analyze their
successes and failures is very important.

Teachers' online collaboration with students
can also be guided by creating the most up-to-date
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situations, which is best suited to the MyEnglish-
Lab platform, which offers new opportunities for
learning English and changes the perspective of
traditional foreign language learning to a new,
European level. The main factor in learning on the
MyEnglishLab platform is the online collaboration
of teachers with students using all the features of
the platform. This platform gives you the opportu-
nity to communicate with students in real time, to
set the timing of tasks (with a reminder), to select
tasks for the whole group or for individual stu-
dents. The foreign language teacher is given a new
role, transformed into a supervisor and creates an
environment where students can form new knowl-
edge by actively engaging in learning [5].

Consequently, the changes of the field and the
place of the teacher in the educational process —
from the translator of knowledge and skills of ac-
tivity to the projector of the individual trajectory of
the intellectual and professional development of the
student — are very important. In the case of innova-
tive teaching, foreign language teachers should first
and foremost act as a mentor, consultant, facilitator,
tutor, and trainer. In this case, all participants of
the educational process interact together, exchange
information, solve the problems cooperatively, sim-
ulate situations, evaluate the actions of colleagues
and their own behavior, and immerse themselves
into the real atmosphere of business cooperation on
solving topical professional issues.

Conclusion. The condition of optimal function-
ing of the specialist in the field of law in the system
of modern professional socio-cultural conditions is
the achievement of foreign language communica-
tive competence, which is considered as an attrib-
ute of professionalism. Not only does this make it
possible to build a successful career, but it is also
an important prerequisite for self-realization in an
intercultural environment, and for success in the
professional field in the international arena. The
essence of the process of forming the foreign lan-
guage communicative competence of law students
can reasonably be considered as their preparation
for communication in different conditions of profes-
sional activity.
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